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C.A. YyryHoBa

B IIPOCTPAHCTBE BPEMEHU:
KVYJbTYPHO-BUOJIOTUYECKHNUN ACIIEKT ITPOBJIEMbI

CymectByer MHEHHE, YTO MeTa(opHdecKkoe IOHUMAaHHWE BPEMEHH B
TEPMUHAX TPOCTPAHCTBA OOYCIOBICHO OWOJOTHMYECKH: BHM3yalbHAas CHCTEMa
YeJI0BEeKa CIIOCOOHA BOCTIPUHUMATH OOBEKTHI, JIOKATU3YIOIIUECS M ABIKYIIHECS
B IIPOCTPAHCTBE, HO HE CIIOCOOHA BOCIIPUHUMATDH BpeMsi, YeM OBl MOCIeIHee He
ABISUIOCh. BMecTe ¢ TeM 4eloBeKy JaHO BHYTPEHHEE OLIYLIEHHE BPEMEHH,
KOTOpOE SIBJISIETCSA B BBICIIEH CTENEHU CyOBEKTUBHBIM, MOATOMY MOXKET UMETh
Majo OOIIEero ¢ OOBEKTHBHBIM BpeMeHeM. Tak, Mbl OIIyllaeM, YTO BpeMms
3amenisieT cBoi xox (protracted duration), Korja co3HaHHE CKOHLIEHTPUPOBAHO
Ha CYOBCKTUBHBIX TICPEKUBAaHUIX, HANPUMEpP, B MHUHYTY ONACHOCTH; U
HAa00OPOT, KOT/Ia CO3HAHHWE «PA3rPy’KEHO», BpeMsl MPOXOJUT HE3aMETHO
(temporal compression) [9; 16; 22]. Hapsamy c¢ Ouonormueckoi
00yCIIOBICHHOCTHIO MTOBCEMECTHOCTH MeTadopsI «BPEMA KaK
[TPOCTPAHCTBO» ynomMuHalOT ¥ KOMMYHHKATHBHYIO O0OYCIIOBICHHOCTB:
Onaronmaps Metadope 4eIOBEeK IMOTy4YaeT BO3MOXHOCTh AyMaThb M TOBOPUTH O
BPEMEHH, KOTOPOE SBIIETCS BHYTPEHHUM (U3MOJIOTUYECKHM ONBITOM U
MpakTHUeCKu He oco3Haercs [9]. OTcroga HETPYAHO 3aKIIOYUTh, YTO BpeMs —
TeHeTHUYEeCKH OoJiee MO3JHEee MOHATUE, YeM INPOCTpaHCTBO. Ilo yTBepikaeHUIO
O.lnenrnepa [6], mis TEepBOOBITHOTO 4YEJIOBEKAa CIOBO 6pemsi HE HUMENO
3HA4YeHUs, IOCKOJIBKY OH HEe 4yBCTBOBAJ B HEM HE0OXOAMMOCTH — BpeMs ObLIO,
HO OH HUYEro O HEM He 3Hajl. B HEeKOTOphIX fA3bIKaxX, TakuX Kak Inuit B
I'penmanaum, Inuktitut B Kanage xoppemar cioBa 6pems JIEWCTBUTEIHHO
OTCYTCTBYET, TEMIIOPAJIBHOCTh BBIPAXKACTCSA JAPYTMMHU JIEKCEMaMH, Hampumep,
Ha3BaHUSMHU BpeMeH roja [9].

Bce oueBuaHBIE aCHEKTHl TEMIIOPAIBHOTO ONBITA — JJIUTEIBHOCTD,
OJTHOBPEMEHHOCTh, HACTOsIIee, MPOUUIoe W Oyayliee — paccMaTpHBAIOTCS B
MeTa(hOpUIECKUX MOJENSIX OTHOCUTEIBHO OJHOIO U3MEPEHUs, BPEMEHHOH OCH.
KorHuTvBHasi TUMONOTHS TMPOCTPAHCTBA OKa3bIBaeTCsi Oorave, BMeIas TpU
W3MEpEHHs — JUTMHY, BBICOTY U LIUPUHY; K TOMY € OOBEKTHI B MPOCTPAHCTBE
OoOHapy’>KUBAalOT caMble pasHble (OpPMbI, MOTYT MpeObIBaTh B IOKOE WIH
JBUKEHHUH, a TAK)K€ MOTYT BOCIIPUHUMATHCS B Ka4eCTBE (PUKCUPOBAHHBIX TOUYEK
oTcueTa WM aKTUBHBIX Hadan [22]. T'oBops 00 W3MepeHHSIX MHPO3IaHus,
HEOE3bIHTEPECHO YIOMSIHYTh TUIIOTE3bI, BBIIBUTAEMbIE COBPEMEHHON (DU3UKOM,
KOTOpbIE 3a4acTyl0 BCTYHAalOT B MPOTHBOpeuHss Apyr ¢ npyrom. Ceromns
coo0mIaeTcs, YTO0 OAHUM H3 CIIOCOOOB pa3pelIeHUs] 3TUX MPOTHUBOPEUHNA MOXKET
CTaTh TMOJAXOA, TPEUIOKEHHBIH TmpodeccopoM (GHU3UKH U ACTPOHOMHHU
yauBepcuteta HOxnoit Kanupopuuu (CILIA) HMixakom bapcom (Itzhak Bars).
Hapsiny ¢ /J0ONONHUTENBHBIM HM3MEPEHHUEM NPOCTPAHCTBA ATOT MOJIXOM]
JIOITyCKAeT CYIIECTBOBAHUE €II€ OJHOr0 H3MepeHHs BpeMeHu. Baenenue
BTOPOI'O M3MEPEHUs BPEMEHHM MOXKET COJNM3UTh Takhe pas3Hble TEOpUH, Kak
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KBaHTOBas MEXaHWKAa M TEOpUS TpaBUTAUMHU. [l0 MHEHHIO HCCIeIoBaTes,
BOCIIPHHUMAEMbIii HAaMU 4YETHIPEXMEPHBII MHP Ha CaMOM Jielie SIBIISCTCS
[IECTUMEPHBIM, M JIOCTYITHBIE HaM YeThIpEe M3MEpPEHHUs — JHUIIb CBOeoOpa3Has
TE€Hb pealbHOro (U3NYECKOT0 MHUpa, NOJ00HAs TOH, YTO BO3HUKAET OT
TPEXMEpPHOTO TMpeaMeTa Ha IUIOCKOM JBYXMEpHOW cTeHe. He omymaemsie
MaKpOCKOITMYECKUM HAOJIOAaTeNIeM JOMOJHHUTENbHBIE W3MEPEHUs IPOCTO
UMEIOT APYrod Macmrad, ¥ K TOMY )K€ HMPOCTPAHCTBEHHBIE M3MEPEHHS] MOTYT
OBITb «CBEPHYTHI» B CBOeOOpa3Hble KIyOKH. Ecim MakpoCKONUYecKuid OOBEKT
HE CIOCOOCH BOCHPUHSITH HAJIMYHE IOTOJHUTEIBHBIX M3MEPEHUH, TO B Cilydae
MHUKPOOOBEKTOB KapTuHa wuHas. CyOaTOMHBIE YacTHIIBI MOTYT OOHapyXHTh
HEBUJIUMBIC B MAKPOMHUPE U3MEpEHUsi. [|ONMOTHUTENbHBIC H3MEPEHHS — OJIMH U3
MOJIXOJ0OB B TEOPHUHM CYNEpCTPYyH, T[Je MpeArnojaraeTcs Hajludyhe IecsTH
IIPOCTPAHCTBEHHBIX U3MEPEHUIN U OHOT0 BpeMeHHOro [30].

Kakum 651 HM OBLT MHpP BO BCEH €ro MOJIHOTE U MHOr00Opasuu, sI3bIKOBOE
CO3HAHME 4YeNIOBEKa OKa3blBaeTCs B IUICHY €ro HeHpoaHaTOMHYECKOU
ApXUTEKTOHWKH M B YaCTHOCTH OCOOEHHOCTEH OTOOpa)KeHHs BHEUIHEH
nevicreurensHocTH [9; 10; 27]. OueBHIHO, UTO BPEMEHHAsI OCh B A3BIKE HUKAK
HE MPOSBIAETCS, «CIHMBAsACH» C KOOPAWHATAMHU IMPOCTPAHCTBA (3aMETHM, W B
¢u3uKe OHA CYIIECTBYET TOJIBKO Ha YPOBHE MAaTeMaTHUYECKUX UCUUCICHUH V1, 12,
-t, HE MCKIIOYAIOUINX JIa)Ke BO3MOXXKHOCTU BEIIMYMHBI BPEMEHH, PABHOU HYIIO
WIM OTpularenbHOro BpemeHu [6]). HecmoTps Ha yHHBEpCaIbHOCTh
oOcyxmaeMoii MeTaopbl, S3bIKM OOHAPYKUBAIOT pa3IU4yMsi B TOM, Kak
TOTIOJIOTHSI MPOCTPAHCTBA TPETOMIISIETCSI B TEMIOPAIBHON KapTHHE MHpa HX
Hocuteneil. I'.Paynnen [22] paccmaTpuBaeT paziauuus 1o MIeCTH napamerpam: 1)
BBIPQKEHHOCTH MPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPJUHAT B TEMIIOPAIbHBIX 3HAUCHUSIX; 2)
HAIpaBJICHUIO BpeMeHHOW ocw; 3) dopMe BpeMeHHOW ocH; 4) TOJOKEHHUIO
TEMIIOPANBHBIX  COOBITHH OTHOCHTEIBHO HAOMIOmaTesns; S) TOJOKEHHUIO
TEMIIOPAJIBbHBIX COOBITHI OTHOCUTENBHO APYT IpyTa.

Wtak, mpocTpaHCTBEHHOE BOCIPHATHE MHpa WIPACT BAXKHYIO pPOJIb B
(GopMHpOBaHUM  JIEKCHYECKUX  3HaYeHMH  cioB. VIMeHHO  mo3ToMy
MPOCTPAHCTBEHHBIC KOHIICTITHI SIBJISIFOTCS OCHOBOIOJATAOIIMMH B CEMAaHTUKE
MHOTUX JIGKCMYECKHUX €JMHHL, B TOM uyucie u mnpemioroB [l]. 3augacrtyro
MPOCTPAHCTBEHHBIE TPEUIOTH  OJHOBPEMEHHO CIyXXaT IJs  TMepeaadu
TEMIIOpPANBbHBIX OTHOIICHUHN: HA Npoullol Heodele, 8 uemeaepe, uepes 200, at this
moment, on my birthday, in a second, within a week, an diesem Tag, in eine
Woche. VI3 npuBeneHHONW HW)KE TaOJMIIBI, OJHAKO, BHIHO, YTO TIPH Iepenade
OHUX M TeX JK€ 3HAYCHWH TEMIOpPAIBHOCTH (time notions) ceMaHTHKa
NPEUIOTOB Ja)Ke B POJICTBEHHBIX S3bIKAX, TAKUX, KAK aHTJIMHCKUA U HEMEIIKHIA,
HE SIBIIETCS MJCHTUYHOM C TOYKM 3PEHHUS HM3HAYAIBHO IPEIoIaraeMbIX
MPOCTPAHCTBEHHBIX KoopAauHaT [22: 227] (cm. Takke [23]). [Ipu sTtom at kax
MPOCTPAHCTBEHHBIN MPEIJIOr MPOCTPAHCTBEHHYIO KOOPAMHATY HE YTOYHSET; On
npejrnonaraeT JIOKamu3alui 00bEKTa Kak Ha BEPTUKAIBHOW, TaK U
TOPU3OHTAJIBHOW OCH; in/within oOHapyXHBaeT OOBEMHYIO TPEXMEPHYIO
KoHIenTyanu3anuio. [IpocTpancTBeHHBIN nipensior along, B oTiin4ue oT lang, B
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Ka4€CTBC TCEMIIOP aJbHOMU CANHUIIBI

HE ymnoTpebisercs.

Takum o06pa3om,

COIIOCTAaBJICHHUC JAaHHBIX aHT. JIUICKOro U HEMCUKOI'O SA3bIKOB CBUACTCIBLCTBYET O

3HAYUTEIBHBIX PACXOXICHHUAX B  KOHIECNTyalW3alluM IIPEIJIOTOB  DTHX
POACTBEHHBIX SA3BIKOB.
Tabnuma
i . English German
Time notions - - — - - —
dimensions prepositions dimensions prepositions
Point 0 at (this 3 in (dem Moment)
Duration moment) 1 (eine Woche) lang
Period: days 2 for (a week) 1 an (diesem Tag)
Other units 3 on (this day) 3 in (eine Woche)
in (a week)
Bce ke, HecmoTps Ha OONBIIYI0 WM MEHBITYIO MHOTO3HAYHOCTh

PAcCMOTPEHHBIX €AMHUI], MPOCTPAHCTBEHHAS CEMAHTHKA TPEIJIOrOB SBISETCS
NEPBUYHOM, MPOTOTUIINIECKOH, TaK KaK BCE BO3MOKHbBIE a0CTPAKTHbIC 3HAYCHUS
peaiora 00pa3yroTcs myTeM MeTtadoprudeckoro nepexoaa [5].

Bpewmsi, mpencraBnsieMoe B XpUCTHAHCKOM MHUpPE KaK JIMHHS, B CO3HAHHUU
NpPEJCTaBUTENCH  pasIMyYHBIX  KYJbTYpP  OTOXAECTBIISIETCS C  pPa3HBIMHU
NPOCTPAHCTBEHHBIMH KOOpPJMHATAMH. 10, YTO 3a4acTy 3TO TOPU3OHTaIbHAs
0Cbh, 00YCIIOBIEHO OMOJIOTUYECKH — YEJIOBEK M3HAYaJbHO MEPEBUTACTCS BIOIb
TOPU30HTAIFHOM OCH BIIEpe] K CBOCH IIeNH, W, CJIEI0BaTeNbHO, Oyayliee
OKa3bIBaeTcs nepen HUM: She has a bright future ahead of her. Don’t look back,
the past was bleak [9; 22]. Tem He MeHee, B KHUTAHCKOM U SIOHCKOM, a
BO3MOXHO, W B HEKOTOPBIX JAPYIHX S3bIKaX, BpeMs acCOLMHUPYETCS C
BepTUKAIbHBIM m3MepeHueM: Cp. KHT. s13. shanyue (= up month) o3Hauaer
‘mpouuelif Mecsn’; xiayue (= down month) o3Havaer ‘cienyromuid Mecsil’; KUT.
a3. MaHgapun shang-ban-tian (= upper-half-day) o3nauaer ‘ytpo’; xia-ban-tian
(= lower-half-day) o3nauaer ‘nens’; shang-ban-yue (= upper half of the month)
O3HAYaeT ‘TiepBas IMOJIOBMHA Mecsa’; xia-ban-yue (= lower half of the month)
O3HauaeT ‘BTOpas MOJOBUHA Mecsla’; sA1l. A3. ima kara sanbyaku-nu sakanoboru,
Edo-jidai dearu now Abl. 300-years ascend-back Conj. Edo-era be (= Ascending
300 years from now is the Edo era). Kamakura-jidai kara yonhyaku-nen kudaru
to, Kamakuru-era Abl. 400 years descend Conj. Edo-era dearu be (=
Descending 400 years from the Kamakura era is the Edo era) [9; 20; 22; 24; 29].
[TpuMepbl TOKA3BIBAIOT, YTO B CO3HAHUHM HOCHUTEJICH 3TUX SI3BIKOB OoJiee paHHEe
(«cTapuiee») coObITHE OKa3bIBAECTCSA B bl III € 00Jee MO3AHETO («MOJIOIOTO0»).
Cunrtaercs, YTO B OCHOBE TAKOH KOHILENTYAIN3AIUH JIC)KUT BU3YaJTbHBIN OIBIT
ckiIoHOB (slopes). Korma mbl HaxoauMcsi Ha BO3BBIIICHHH, CWJIA TPABUTAIMU
3aCTaBJIICT HAC JBHratbcs  (KaTHThCS) BHU3. JIBWDKEHHME  3aHUMaeT
OIpEICIICHHBIN MPOMEKYTOK BPEMEHH, B KOTOPOM KpaiHHE BPEMEHHBIC TOYKU
HaXOSTCS B COOTHOIICHUH «BBIIIE / paHbIlle — HIDKE / o3xke» [9; 20; 24]. ns
AMIOHCKOM KyJIBTYpBI CONOJIOXKEHHE 00pa30B BPEMEHH M CUMBOJIA TOPHI (X0IMa)
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SIBIISIETCS. 3HAKOBBIM, TaK KaK TOPBI SIBISIIOT COOOW HATJISAHYIO MPE3CHTAIIUIO
OJTHOW W3 CaMbIX MOJHCEMaHTUYHBIX ee Mudonorem. Ha ee ¢dopmupoBanue
OKa3aJli BIIUSTHUE Pa3iIMuHbIe (AKTOPbI, B TOM YHCJC U PEIUTHA: JOCTATOYHO
BCIIOMHUTh H300paskeHusi Byibl, cxopasimiero ¢ rop, Kak oOpa3 BHE3aIHO
oTkpeIBatomierocst oyaymiero [4]. I'. Pagmen [22] cBs3bpIBaeT BEPTHKAIBHYIO
MOJIENIb BPEMEHH B CO3HAHMM KHUTAWUIEB C KyJIbTypHOW 3HAYMMOCTBIO pPEKH
Auel. H. FO [29] nonaraet, 4To B OCHOBE BEPTHUKAIBHON KOHIIETITYyaIH3AI[UN
BPEMEHHU JISKUT MEXaHU3M AMITUPUYECKON KOPPEISAIUH: KOTAa MBI JIOKHMCS Ha
JKUBOT W JABIDKEMCS BIIEpeJl, Halla TOJIOBAa OKAa3bIBACTCS BIIEPEOH, KaK U Y
OOJIBIIIMHCTBA JIPYTUX KUBOTHBIX, B TO K€ BPEMsI TOJIOBA ACCOIIMHUPYETCS Y HAC C
BEPXOM.

JIroOOMBITHO, YTO W B AHIJIIMKUCKOM SI3BIKE €CTh MPUMEPHI, BOILIOMIAIOIINE
MOJIENIb BEPTHKAIBLHOTO BPEMEHHU U TOXKE IO THITy «BBIIIE / paHblle — HIDKE /
MOPKE»: Cp. aHII. UM. Cyll. descendant (‘IOTOMOK’), ascendant (‘peok’ Ha
reHealoTHIecKoM JipeBe); wim These stories have been passed down from
generation to generation. This tradition has lasted down to the present day.
OTnuure aHTTIUICKOTO BapuaHTa COCTOMT B TOM, YTO IO-aHTJIMHCKHA HENb3s
ckazarb: This tradition will last down into the future (B xuT. 513. xiayué (= down
month) o3Havaet ‘ciaemyronuii (Oymymuii) mecsi’), a Tonbko This tradition will
last into the future. JIns Oymymiero BpeMeH! B aHTIIMHCKOM SI3BIKE UCTIOJIB3YETCSI
WHas [POCTPAHCTBEHHAass MOJeNb, Koraa HaOmoaatenb  (TOBOPSIIHIA)
OKa3bIBAaCTCsl M HAJ NPONUIbIM, ¥ Hax Oynymwmm: The new year is coming up.
This year went down in family history. Takas KOHIENTyaJU3aIusl CTPOUTCS Ha
AHTPOIIOLICHTPUYECKOW KapTHHE MUpa. BmecTe ¢ TeM, W3BECTHBI BBIPAKCHHS,
Korja Oy/yliee MOMeIIaeTcs H a 1 NOTeHIMalNbHbIM Habmonarenem: That’s up
in the future ([22] — co ccpuikoit Ha [18; 29]). Co cBO€# CTOPOHBI IPEIOTOKUM,
YTO Takoe pa3HooOpas3ue MepUEeNTUBHO-KOTHUTHBHBIX CXEM B TEMIIOPATbHOM
KapTHHE MHUpPa HOCHTENEH aHTIHMICKOTO s3bIKa MOXKET OBITh CBSI3aHO C SIPKO
BBIPQ)KEHHON  IMOJBM)KHOCTBIO  JIGHKTHYECKOTO IIGHTpa, O HYeM TaKKe
CBUJICTEIILCTBYET CEMaHTHKa MHOTOYHCICHHBIX BHJIO-BPEeMEHHBIX (opM B
CUCTEME aHTJIUICKOro Tiaroja.

Wtak, ¥3 TpHUBENCHHBIX TNPUMEPOB CIEAYET, YTO MOTCHIUAIbHBIN
HaOJIFO/IaTeNIb  MOXKET pacrojiaraThCsli HE TOJBKO Ha OJHOM YpPOBHE C
TEMIIOPaJIbHBIM COOBITHEM (MMEETCS B BHy TOPH30HTHAIbHAS OCh), HO U BBIIIE,
U HIDKE BPEMEH, MPHYEM Kak OyayIlero, Tak u mnpounioro. Yto kacaercs Gopmbl
BpPEMEHHOH OCH B 00pa3ax pa3iWYHbBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CO3HAHHM, TO 3/1€Ch
MOXXHO BBIIBUTH TOJIBKO JIBa TE€OMETPUYECKHX pHCYHKAa — TPAMYIO U
OKpYKHOCTh [22]. B rpeueckoii KlacCHYeCKON TPaJWIUH, a TAaK)Ke B KyJIbType
aITeKOB BPEMs aCCOLMHPOBAJIOCH C KPYTOM M UMENO IUKIMYECKHHA XapakTep,
TaK KakK CBSI3bIBAJIOCH C JABMKEHUEM HeOecHbIX cBeTwll [28]. Bpems kak mpsimas
JUHUASL — OTO BIUSHHE XPUCTHAHCKOW JIOKTPHHBI, YHACJIEJOBaHHOW OT
uyJeidcKkux BepoBaHuil [7; 26]. DTO myTh, Y KOTOPOrO €CTh KOHEYHas Lelb —
cnacenue Aymm. Ho U B COBPEMEHHOM MHpPE €CTh KYJbTYpBI, JJISi KOTOPBIX
BpeMsl JIBIXKETCS IO KPYTy: HHIYHUCTCKasl, IPOIMOBEIYIOIIAs PEHHKAPHAIIUIO
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[28], mamaracu (Malagasy) Ha o. Maparackap. Ha ocHoBaHuu wu3yueHus
S3IKOBOTO aCCOLIMATUBHOTO TMOBEACHHUSI HOCUTENIEH aHTIMIICKOro, pycCKOro u
Ka3aXCKOTO SI3bIKOB, & UIMEHHO Ha OCHOBAHMM aHAJM3a MX peaKlMi Ha CIoBa-
CTUMYJIBI, BXOJsIIME B ceMaHTuueckoe noise «Bpems», C.B. dmutprok [3]
JIeNIaeT BBIBOJ O MMKIMYHOM BOCHPUSATHM BPEMEHH B CO3HAHHU Ka3axoB,
JUHEHHOM — B CO3HAHMHM AHIJIMYaH W LUKIMYHO-IMHEHHOM — B CO3HAHHUH
pycckux. OJHAaKO TMpEACTaBICHHE O BPEMEHH, [BIXKYIIEMCS MO KpyTy,
MPOSBIISIETCS U B aHINIMKACKOM si3bike: Christmas has come around again. Guided
tours are offered year-round. Our shop is open round the clock. He slept round
the day [22].

Bce 310 TOBOPUT O TOM, UTO MOHMMAaHHE BPEMEHH HE MOXKET He ObITh
0OyCIIOBJIIEHHBIM KYJIbTYpOi, MO0 TMpeAcCTaBiICHHUs YeJIOBEKa O BpEMEHH
dbopMuUpOBaIMCh HAa OCHOBE €ro TNPaKTHUYECKOM M  IMO3HABATENIbHOM
JesITeIbHOCTH, KOTOpas BCerja Hecia B ce0e HalMOHAJIbHO-CIelU(UUecKue
4YepThl, OOYCJIOBIEHHBIE  HCTOPHYECKUMH, PEIUTHO3HBIMHM, HPUPOIHO-
reorpamuecKUMH, COIUAITBHO-OBITOBBIMA OCOOeHHOCTsIMU [3]. Bmecte ¢ Tem
BapUAaTHUBHOCTh TEMITOPAILHONW KapTHHBI, MPOSBIISIONIAACS B OJHOM M TOM K€
S3bIKE, KaK B CIlydae C aHIJIMHUCKUAM, CBHJETEIBCTBYET O TOM, UYTO, C OJHOM
CTOPOHBI, KYyJBTYPHBI ONBIT BBIHY)XJCHHO «OTKJIUKACTCSA» Ha  OIBIT
oOureuenoBeYecKnui, OMONIOrMYeCKUi, OMBIT BOCHPUATUS JEHCTBUTEIBHOCTH,
MPOAYKTOM OTOOpa)KE€HHsI KOTOPOTO B PaBHOM Mepe MOXKHO CUMUTATh U BpeMs-
JUHUIO U Bpems-IukiI. C Apyroil cTOpoHbl, peAKUN HAapoJ >KUBET B BaKyyMe,
MOJIBEPTasACh BPEMS OT BPEMEHHU «KYJIbTYPHBIM HAIIECTBUSM CO CTOPOHBI.

Metadopuueckoe TpeaCTaBICHWE BPEMEHHBIX COOBITHI Kak BHEITHUX
00BEKTOB MPUBOAUT K TOMY, YTO YEJIOBEK B Ka4eCTBE NEHKTUYECKOTO IIEHTpa
ACCOIMMPYET HACTOSAIIEE C COOOH U € TeM, UTO PSAAOM (Cp. BEIPRKEHUS B KUT. 53.
Uit «present time»: on hand.existing, just at.front, eye.front, eye.below,
eye.underneath, eye.face.front, foot.under [29]), mponuloe ke OKa3bIBacTCs 3a
criuHot (That was way back in 1900), a Oyaymiee, T.e. IpeaBKyIIaeMas Ieib,
JoKanIu3yeTcs nepen ero B3opoM (I look forward to seeing you). OnHako B psije
S3BIKOB BBISIBJIEHO 0OpaTHOE MOJIOKEHUE JEHKTUUECKUX BPEMEH OTHOCUTEIBHO
npejnojaraeMoro Habmogarens — ¢ OyIyIIUM MO3aJd U MPOILIbIM BIIEPEIH.
Takast HeOOBIYHAS /JIs1 €BPOTICiilla KOHIICTITYyalu3alusi BpeMeH! 3aQUKCUpOBaHa
B s3bIKaX HHJEHIEB aiimMapa (Aymara), pOXKMBAIOUIMX BBICOKO B AHJax Ha
ceepe Ywmmm, 3amage bommBum u roro-socroke Ilepy [19], Toba (Toba) B
bomusum [15], a Takxke mamaracu (Malagasy) Ha o. Mamarackap [8]; ecTs Takke
JAaHHbIE O KOHIIETITyaIn3aluu Oyayniero mo3aau B KyusType peBHero Erunra
[21]. Takas KOHIENTyaaH3aNUusl, KaK MPaBUIO, OOBICHAETCS TE€M, YTO IPOILIOE
YeJIOBEK BUCI M 3HaeT, a Oyaymiee — HeT [9; 17; 22].

Tak, B si3bIKe aiiMapa CIIOBO nayra O3Ha4aeT ‘MpoIuIoe’, a TaKkKe ‘mepea’ u
‘rmaz’ (nayra timpu nyis «the past time» = eye time, i.e., the time before my eyes),
a cJoBO q’ipa — ‘Oyaymee’, a Takxke ‘3an’, ‘cnuHa’, ‘c3amu’ (q’ipi uru s
«tomorrow» = back day, 1.e., the day at my back). Beipaxenue nayra mara,
KOTOpO€ O3HayaeT ‘MPOLUIbIM roja’, JOCIOBHO IEPEBOAUTCS KaK ‘TOJX BIEpenn’
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[9; 14; 21; 22; 25]. XKecTukymnsiusi HOCUTEJICH JTOTO S3bIKa TMOJATBEPIKIACT
S3bIKOBBIC (DakThl. HacTosiee 3TOT HapoJ acCOMUPYET C MEepeaHei YacThio
CBOETO Tella U, UMesS €ro B BHIy, MPEACTaBUTEIHN 3TOTO ATHOCA YKAa3bIBAIOT Ha
CBOIO Tpynb. MiMest B BUly MpoILIOe, OHM MallyT PyKo# Brepen, a Oyaymiee —
Hazaja, 4epe3 1uieuo. Ecnu mmeercss B BuIly HelaBHEe NPONUIOE, TO aWMapa
YKa3bIBAIOT MIPSIMO TIepe]t coO00M, eciu ajeKoe MPOIuIoe, TO OHA MalIyT JaJleKo
BIiepen. B 3TOM s3bIKE MPOSIBIIACTCS KOPPENSANHS MEXKIy TeM, 4TO ObLIO, u
3pUTEIBHBIM ~ y49acTHEM B O3THX COOBITHsAX. [lomokeHue 1iemu  mepen
JIEWKTUYECKUM TIEHTPOM HE WIPaeT 37ieCh HUKAKOW POJIM, XOTSI B OOJBIITUHCTBE
SI3LIKOB OHO HWMeeT (yHAaMeHTallbHOe 3HadeHue. [Ipu sTom aiimapa BepsT
TONBKO TOW WH(OpPMAIMU, KOTOPYIO TOBOPSIIMA WM TPEThe JUIO BHUACIU
COOCTBEHHBIMH TJIa3amu. Hampumep, eciau Bbl coobmuTte, uTo KomyMO OTKpBLT
AMepHKy, Bac MOTYT CIIPOCHTb, BUIEIU JH Bbl 3TO [21]. B TemmnopansHOI
KapTHHE MHpa Hapoja Majaracu Ha o. Manarackap BpeMsi TakkKe IBHKETCS H3
Oyaymiero, KOTOpoe TOBOPAIINI HE BUACT U HE 3HAET, T.€. U3-3a CIIMHBI, MUHYET
TOBOPAILIETO, T.€. HACTOSIEE, U YXOAUT B MPONUIOE, T.€. JANEKO BIEPEI.
loBopsituit 3HaeT O MPOIIJIOM, MOTOMY YTO BHJIE] €r0o, MO3TOMY MPOILIOE
OKa3pIBaeTCsl y Hero mepen miazamu [8; 22]. Takum oOpazom, HaOromaeTcs
BBICOKas Koppessiiust mexay BuaenneMm u 3Hannem: KNOWING IS SEEING
[9]. OTu IpUMeEpHI MO3BOJISIOT MPEATIOI0KNUTD, YTO B KOHIIENITYaTbHOW CHCTEME
HOCHUTENIEH OTUX KyJIbTyp M S3BIKOB, KaK B KOHIENTYaJIbHOW CHCTEME
MaJieHbKOTO peOeHKa, JUIsl JBYX JIEKCEM Gudembv W 3HAMb WMEETCS OJUH
KOHIIENT, T.€. OHH HE 3HAIOT PA3JIMINA MEXITY HUMH.

TemnopaneHasi kapTuHa Hapoaa To6a B bonuBuu okaswiBaeTcs emie Oosee
CJIOHOM JIJIsl €BPOIEHCKOTO CO3HAHMS, COUYeTasl «IPOIUIOe BIEpeAn» C Hieei
[MKJINYECKOTO0 BPEMEHH, JABUXKYIIErocs MPOTUB YacoBOM cTpenku (cMm. puc. 1 —
STOT PUCYHOK W TOCTIEAYIONINE COCTABICHBI HA OCHOBE PHUCYHKOB B paboTax [9;
22] u mepepabortansl MHOM — C.Y.). 31ech Hacrosimee Tak)Ke COBMANacT C
HaOMOaTeNIeM, 3aTeM BpeMsl COBEpIIAcT TOJYKPYroBOC JBHKCHHE U
OKa3bIBaeTCsl B HEAANIEKOM MPOIIOM, YTOOBI, OMHCAB €Ile OJWH TOIYKPYT,
CKPBITBCS W3 BHJy B OTJAJICHHOM IMPONIJIOM. PHCYHOK TOKa3bIBaeT, 4TO M
OT/JAJICHHOE TPOIIoe, W OTAAJICHHOE OyayIiee OKa3bIBAIOTCS Kak OBl Hal
3aTBUIKOM TOBOpSIIETo, Oyayliee NMpUXOIUT Kak Obl C3aAM U CBEPXY, TaKkKe
coBepIias Kpyroroe ABwkeHue. JIrobomnbsITHO, yTO U T0OA, U aitmMapa, TOBOps O
Oymyliem, OrJISIbIBAIOTCS depes JieBoe Iyiedo. DeHOMEH «IEeBOTO Iieda» OBl
Takke 3aUKCUPOBAH B HEPOJCTBEHHOM HWHICHCKOM SI3BIKE Ta0, Ha KOTOPOM
pasroBapuBaioT B Taos Pueblo na ceBepe mrara Heto Mekcuko (CILIA) [22].

OT/AJICHHOE HeJjaBHee MPOLIIoe
MPOILIOe (6}7,[[}711166)\
. 4
6mu3koe Oyaymiee HacTosIIee
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A\

Puc. 1. Temnopanbnas kaptuna B Toba

HeOe3biHTEpEeCHO, YTO W B HEKOTOPBIX JIPYTHX S3bIKaX OTJICIIbHBIC
BBIPOKEHUS YKA3bIBAIOT HA KOHIENTYaJTU3AIMI0 OYAYIIEro C3aad U IMPOILIOro
BIIepen HaOmonatens (Ccp. KuT. 513.: ri.qian = day.front s a few days ago; the
other day; ri.ho u= day.back nns «in the future; in the days to come»). Onnako
3TH TIPUMEPHI NPOTUBOPEYAT CEMAHTHKE pPs/ia IJarojioB B KUTAMCKOM S3BIKE,
OykBasibHO o3Havarommx look forward, look ahead mis Oymymiero u turn around,
turn back anst mponutoro. s NOHUMaHUS PEKUX CIIydaeB «OyyLIETo Mo3aIu»
U «IPONUIOrO BIEpPeIn» HEOOXOAUMO YYHTHIBATH IMOJIOKEHHE TEMIIOPaIbHBIX
cOOBITHI OTHOCUTENBHO ApYyT Apyra u Habmoxarens [Op. cit.].

Co3HaHKE BBICTPAUBACT TEMIIOPATIbHBIE COOBITHS B HAIIUX MPEICTABICHHUSIX
B TaKOM JK€ TOpPSJIKe, B KaKOM OTOOpakaeT yisi ce0si pealibHbie MPEJAMETHI B
npocTpaHcTBe. Tak, MPeAMEThI, €CIM Y HUX BBIPAXKEHA OCh IIEPEI-3a/1», MOTYT
OBITH 0OpaIeHb! APYT K APYTY IUIIOM» WIH BBICTPAMBATHCS JAPYT 32 JAPYTOM.
To4yno Tak >xe HaOMIONATENh M TEMIOPAJIbHBIE COOBITHS OKAa3bIBAIOTCS WM B
MOJIOKEHUU «IpyT 3a npyrom» (in-tandem alignment — cm. puc. 2a), Wi B
MOJIOKEHUU «HABCTPEUY ApyT Apyry» (mirror-image alignment — cm. puc. 2b).

Ecmu eme pa3 mocMoTperh Ha OOCYXKAaBIIMECS BBIIIE KOHIIENTYaIbHBIC
MOJIEIM BPEMEHH B pa3HbIX s3bIKaX, HO YK€ B IUIaHE OOpaleHHOCTH
MOTEHIIMAIBHOTO HAOMIOAATENs] M BPEMEHH (TEMITOPaIbHBIX COOBITHI) C TOYKU
3peHHsi OCH «repen-3am» (puc. 2a, 2b), TO HETPYOHO 3aMETHUTh, YTO IS
OOJIBIIIMHCTBA S3bIKOB, BKJIOYAs WHJIOCBPOICHCKUE, XapaKTepeH BapHaHT
mirror-image alignment, T.e. Oyayliee u IEUKTUYECKUHN LIEHTP (€g0) oOpaIeHbl
npyr k npyry JjunoMm (cM. puc. 3). CoObiTvsi mpuxonasaT u3 Oyaymero B
HacTosIIee, B KOTOPOM OLIyIIaeT ceOs MHIUBHI, U YXOIAT B MPOIILIOE, Hcue3as
3a ero cnuHOM. B TOoM ciydae, korya Oymymiee oKa3pIBaeTCs C3afH, a MPOIIIoe
nepea JACWKTUYEeCKUM LIEHTPOM, YTO MPOSBISETCS B s3bIKax aiiMapa, toba u
MaJlaracu, TeMIIOpaJIbHbIe COOBITHS, BKIIIOUAs WHAMBH[A, PACIIONAralOTCs IPYyT
3a Ipyrom, Kak OblI TS IpyT Ipyry B CIOUHY, T.€. UMEET MECTO BapHaHT in-
tandem alignment (cM. puc. 4).

.- .

Puc. 2a. «Ipyr 3a apyrom» Puc. 2b. «HascTpeuy apyr apyry»

159



BECTHUK TaI'Y. Cepus ®UIJIOJIOT'UA
Brinyck «JIunegucmuka u MejicKyabmypHas KoMmyHukayusy, 9/2007

[IPOILIJIOE BYIVIIEE
B £m I H'em ?

/\

3ro

Puc. 3. Mozenb TeMIopaabHOCTH AJ1s1 OOJIBIINHCTBA S3BIKOB MUPA

TTPOILJIOE BYAYIIEE
@l @ I ml'em ?

/\

9ro

Puc. 4. Mogens TemnopansHocTu A1 Aymara, Toba u Malagasy

B aHrnmiickoMm si3pIke MOXKHO BCTPETUTH (ppa3bl, KOTOPBIC THIIUMYHEI, CKOpEE,
quist aiMapa. C Touku 3peHust aBTopa crathu [14], ananusz ¢passl We are at 20
minutes ahead of 1 p.m., o3Havaromiei It’s now 12:40 p.m., IOKa3bIBaeT, YTO
TOBOPSIIIMN paccMmaTpuBaeT Oynaymiee (/ p.m.) mo3aau, €CIu MOMEMaeT ceds
Briepenu Hero (ahead of).

B otnmume ot MHI0EBPOIEHCKONH MOAETH B 3amaJHO-aQPUKAHCKOM SI3BIKE
Hausa nmeer mecto obparnas konnenryammsamnus ([9; 22] — co ccbuikoit Ha [12;
13]): Gosee paHHee, peALIECTBYOINIEE COOBITHE BRIPAKACTCS B TEPMUHAX affer /
behind, a Gonee mo3mHee, Mmocienyomee COOBITUE BBIPAKAETCS B TEPMUHAX
before / in front of: Ranar Talata gaba da ranar Littinin (gaba — in front of /
before) = Tuesday is in front of / before Monday; Ranar Littinin baya da ranar
Talata = Monday is in back of / after Tuesday (baya — in back of / after).
K. X1 o0bsCHSET TaKyro CTPAaHHOCTb C TOYKHU 3PEHHUs €BpoIeilia TeM, YTo s
HocuTensi Hausa OOBEKTBI, JIMIICHHBIC BBIPAKCHHOW OCH «IIEPea-3a1»,
HampuMep, JepeBo, KaMeHb M T.J., BKIIOYas BPEMEHHBIC COOBITHS, CIEIYIOT
npyr 3a npyroMm (in-tandem alignment). [Ipm sTOoM Oomnee oOTHaNeHHBIA OT
HaOIOIATeIs IPeIMET HAXOAUTCS (IBMKETCS), C €r0 TOYKU 3peHus, nepen (in
front of) Ooyee OMW3KMM MpeIMETOM, TOTJa Kak Ooyiee OJNU3KHH IpeaMer
HaxoauTcs (mBwokercs) mo3amu  (in  back of) Ooyee oOTHANCEHHOTO (CM.
BYJIVIIEE Ha puc. 5).
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TTPOIIJIOE BYAYIIEE
2 1 2 1
BB > @ B> E—
" ranar Littinin  ranar Talata
/\ MOHEACIBHUK  BTOPHUK
Oro

Puc.5. IToctpoenue 3ro u coobiTnii B Hausa

B 10 xe Bpems u B si3p1ke Hausa BcTpeyaroTcst BEIpaKeHHUs, OBHEIIHSIOIHE
«3epKalibHBI» (mirror-image alignment) nepuenTuBHbIN natrepu: Dauda zai zo
bayan Saratu ta fita = David will come after Sarah leaves (bayan — later than).
Cutyanuro, mogo0nyto stoit, K. Xumn vazsan «3akpeitoit» (closed).

B pabGore [22] npemyaraercs MOJNHBIA packiaJ BPEMEH B 3TOM SI3bIKE (CM.
puc. 5). Tam xe oTMeudaeTcsl, YTO HOCUTENb apUKaHCKOTO si3bika Hausa, umes B
Buny the day before yesterday, ckaxer the day behind yesterday. Jlro6ombiTHO,
YTO TO-PYCCKH MBI TaK U TOBOPHUM: no3a(ou)suepa. Boipaxkenue the day before
vesterday ~ BIOJHE  COOTBETCTBYeT JWHAMUYHOH  MOJAEIM  BPEMEHHU
AHTJIOSA3BIYHOTO CO3HAHHS (CM. puc. 3), a MMEHHO MOJENHU «IBHXKYLIETOCS
Bpemenn» (The Complex Moving Time model) [9], korma coObITUs
HAIMpPaBISIIOTCS HABCTPEUY HaM (HETMOABIDKHOMY NEHKTHYECKOMY LIEHTPY) M3
Oymymiero u mcuesaroT B mpouutoM. TouHO Tak ke, the day after tomorrow,
COBIMAaJalolIee, KCTaTh, C PYCCKUM nociezagmpa, B Hausa OMKHO 3By4aTh Kak
the day before tomorrow.

Cnenuduxka Hausa 3awirouaercs B TOM, 4YTO B pPaMKax MoOJIENH
«IBWDKYIETOCS BpPEMEHW» TEMIIOpajbHbIE COOBITUS 37ECh NPUXOAAT U3
MPOIILIOT0, YTO OYEHb HATIOMHHAET BBIIICYNOMSHYTHIE SIITOHCKYIO M KUTAHCKYIO
(Mandarin) BepTukambHbIe MOAENH (CM. puc. 6), KOTIa MpeaniecTBYIOIee
COOBITHE JIOKAJM3YeTCsl BBINIE MOCIEAYIOUIET0, HO TaM JTO OOBSCHIETCS
BU3YaJIbHBIM OIBITOM CKJIOHOB M CHIJIOW rpaBuTanuu. OJHAKO B KHUTaiCKOM
OBHEUIHACTCS «3EPKAIBHBI» THUI COMOJOXEHUs COOBITHH (mirror-image
alignment): cp. xuT 3. gian-tian (the day before yesterday) = the front / ahead /
before day; hou-tian (the day after tomorrow) = the back / behind / after day
([22: 232] — co ccpuikoii Ha [29]).

Pannnre m

N

=

Ilo3xke

161



BECTHUK TaI'Y. Cepus ®UIJIOJIOT'UA
Brinyck «JIunegucmuka u MejicKyabmypHas KoMmyHukayusy, 9/2007

Puc.6. BeptukansHas MoeNb TEMIIOPAILHOCTH

[Ipumepsl nozasuepa u nociezasmpa B PycCKOM SI3bIKE 3aCTaBIISIOT HAc
NPEIONIOKNTh, YTO Ul JAaHHBIX NPUMEPOB B CO3HAHUHM HOCHTENEH PYCCKOU
KyJbTYpbI peanu3yercss HHOM BUJ MepCcrneKkTHBbl, KoTopyto I'. Pagnen [22: 232]
Ha3bIBACT «ATOIEHTPUYECKOI» (CM. pHc. 7). DTa MOAETH MPEAIOIaraeT mOBOPOT
HaOJIro/IaTeNsl TO B CTOPOHY OYIyIIEro, TO B CTOPOHY MPOILIOTO, H OTJACIIbHBIC
BBIPKEHUS M3 HEKOTOPBIX €BPOICHCKUX SI3BIKOB CBHJICTEIBLCTBYIOT 00 3TOM: CP.
bp. 3. arriere-petit-fils (great-grandson) = behind-small-son; arriére-petite-fille
(great-granddaughter) = behind-small-daughter; arriere petits-enfants (great-
grandchildren) = behind-small-children; arriere-grand-pere (great-grandfather)
= behind-grand-father; arriére-grand-mere (great-grandmother) = behind-grand-
mother; arriere-grands-parents (great-grandparents) = behind-grand-parents.
TpeTbe MoKoJIeHUe MPEIKOB U TOTOMKOB BBIJICJICHO HA PUCYHKE OEIIBIM IIBETOM.

MMPOIIJIOE BYIVIIEE
Tml m— O ' m 2w’

A
A

3ro

Puc. 7. DrouenTpuyueckas nepcreKTuBa

Pycckosi3biunble  TIpUMEpBI  n03a8uepa W NOCNe3a8mpa COOTHOCSTCS C
uTanbsHCkuMH [ ‘altroieri (= the other.yesterday) u domani [’altro (= tomorrow
the other), Tak xak altro o3Ha4aer takxke ‘nosanau’. JIrobonsITHO U TO, UTO [ altro
anno MOXKET 03HavaTh U ‘cienyromui roa’ (next year) u ‘mpouuisiid roa’ (last
year). BMecTe ¢ 3TUM B UTAJIBSIHCKOM $SI3bIKE OBHEIIHSETCS W TPAIUIIMOHHBIN
tun: dopodomani (=after.tomorrow), avantieri (=before.yesterday).

B 3axmouenne HE0OXOIMMO 3aMETUTh, YTO YEJIOBEK MPHUIIET K OCO3HAHUIO
BpPEMEHH Yepe3 IBM)KEHHUE, MTOCIIEeI0BATEIBHOCTh CMEHSIOUINX JAPYT Ipyra coObI-
THH. XOpOoIIIo U3BECTHO, YTO OT CIOCOOHOCTH BOCITPHHUMATH JABWKYIIHIACS 00b-
eKT 3aBUCHT BbDKHBaHHE 4esoBeka. C caMoro poxaeHusl MilaJieHel] BOCIIPUHH-
MaeT MUP BOKPYT ce0s Kak Obl B IOTOKE €IIle JI0 TOT0, KaK Hay4aeTcs CaMOCTOs-
TEJILHO TIEPEIBUTATHCS B MPOCTPAHCTBE. TaKOBO YCTPOWCTBO HAIIETO 3PUTEIb-
HOTO anmnapata (the optic array), KOTOpO€ HE 3aBUCUT OT KYJbTYpPHBIX U reorpa-
¢uueckux paznuumii [11]. TloaToMy Bce neplrenTUBHO-KOTHUTHUBHBIE CXEMBI,
MPOMJUTIOCTPUPOBAHHBIE C TOMOIIBIO PUCYHKOB, — 3TO MOJEIN TUHAMHYECKUE,
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MOCTPOCHHBIE C y4yeToM (akTopa BMkeHHS. KpoMe Momenu «IBUKyLIerocs
Bpemenn» (Christmas is approaching / Ipubnuscaemcs Pooicdecmeo), peanm-
3yIOIIEHNCs B S3bIKE, CHEIMAIMCTBl B 00JaCTH KOHLENTYalIbHOW MeTaopbl BbI-
JIENSIOT TaKXKe MOJAENb «ABIMXKyIIerocs sro» (We are approaching Christmas)
[9; 22] m Monmenb «BPEMEHHOW MoOCIemnoBaTebHOCTHY (Summer comes after
spring) [9]. B mepBoii Moxenyn BpeMs (TeMIOpaIbHBIE COOBITHS) TPEICTABISICTCS
B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB ABIDKYIIUMCA U3 Oyaymiero B mpouuioe. Bo Bropoit
Mojenu? Hao0OpOT, HAOMIOJaTeNh ABIKETCS M3 MPOILIOro B Oyayiiee, a BpeMs
MBICJIUTCSI CTATHYHBIM, H0O acCOLIMUPYETCs C BeXaMu, BepcTaMu: [Ipoutioe oc-
manocsy nozaou / Bnepedu ux scoem oaecmswee 6yoywee. B Tperbeit Mmomenu
COOBITHSI OLIEHMBAIOTCS OTHOCUTENBHO JpYr Apyra 0e3 yuyeTa MOTEHUUATIbHOTO
HaOr01aTeNs.

Takum oOpa3oM, MBI BUAMM, YTO TOHMMaHUE BpPEMEHHU TIyOoko MeTado-
PUYHO, U CaMBIM TIOJOTBOPHBIM HCTOYHHUKOM TEMIOPATbHOW MeTadophl SBIIS-
eTcs mpocTpaHcTBo. braronaps meradope 4enoBek MoaydaeT BOZMOKHOCTh Ty-
MaTh ¥ TOBOPHUTH O BPEMEHHU, KOTOPOE SIBJISIETCS BHYTPEHHUM (PU3HOIOTHYECKUM
OTIBITOM M TIPaKTHYECKH He oco3Haercs. IIpaBaa, uaes o TOM, YTO TEMIIOpPAIIb-
HBI OMBIT — 3TO PEANbHBI BHYTPCHHUH (U3NOJOTUYCCKUI OIBIT, KOTOPBIi
NPEIIECTBYET KOHLENTYAIN3allH, pa3felsieTcss He BCEMHU CIEIHaINCTaMH B
00yacTl KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH U KOTHUTUBHOM HayKu B 1iesioM. Denome-
Honocuveckol mouxe spenus ([9: 236]) MPOTHBOCTOUT meopust KOHYENnmyaibHOU
(xorHuTHBHON) Memagopwr ([18]), HacTauBarolIasi Ha TOM, YTO BpeMs — 3TO ao-
CTpAKIIHsI, BHIBOJMMAsl CO3HAHMEM M3 HAOJIOACHUI 32 COOBITUSIMU OKPY KaoIIeH
JnercTBuTenbHOCTH. HaydHas nuckyccus NMpoJoJpKaercs, HO OJHO Ul HAac He
MOJIJISKUT COMHEHUIO, U TIPUBEJICHHBIC BHINIE SI3BIKOBBIE (PAKThI ATO TMOATBEP-
KITAIOT — «ITF000H 00pa3, maxke CBA3AHHBIA C caMoil aOCTpaKTHOW HIeei, Bceraa
BOIUJIONIEH B YYyBCTBEHHOM MaTepuale, €ro Bcerja “UCIONHSET  IIeNbId aH-

caM0JIb OCO3HABaCMbIX U HEOCO3HABAEMBIX TEJICCHBIX JIBIDKCHUI W YyBCTBOBA-
Hui» [2: 16].
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